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MANUAL DE INSTRUÇÕES  

SACO DESCARTÁVEL DE REANIMAÇÃO PVC 



ATENÇÃO! 
• Não utilizar o produto para um fim não indicado neste Manual. 
• A Moretti S.p.A declina todas as responsabilidades por 
quaisquer consequências resultantes de uma utilização    
incorreta deste produto e de alterações não autorizadas à 
moldura do produto. 
• O fabricante-se o direito de alterar como informações contidas    
neste documento sem aviso prévio. 
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Dispositivo Médico da classe IIa 

de acordo com a diretiva CEE 93/42 e outras modificações 
 

1. CÓDIGOS 

Saco de reanimação   RA411 PVC  –  modelo  adulto 

2. Introdução 
Obrigado. você para ter escolhido um Linha fácil reanimação saco por O 
MORETTI. O Sacos de reanimação easyred da MORETTI são projetados e 
construídos para atender a todos as exigências e para ser prático e correta 
utilização. Por favor ler através o Manual cuidadosamente antes de usar o 
dispositivo. Este utilizador Manual fornece algumas sugestões como para como 
corretamente usar o produto escolhido e dá alguns conselhos valiosos para a sua 
segurança. Contacto o seu retalhista diretamente para perguntas ou mais ainda 
assistência. 

3. UTILIZAÇÃO PREVISTA 
O dispositivo descartável de PVC free de látex do reanimador é um 
dispositivo portátil operado manualmente, concebido para ser utilizado em 
respiração artificial e reanimação cardiopulmonar. O ressuscitador pode ser 
usado para ventilar o paciente apneico e aumentar a   ventilação do oxygen 
respirando    espontaneamente. O tamanho e a forma   são   diferentes    para 
o uso no campo de adultos, pediátricos e neonatal para satisfazer os diferentes  
requisitos de frequência  de  compressão e volume  de  oxigénio  necessários. 

4. Declaração de conformidade da CE 
Moretti S.p.A. por este meio, declara, sob a sua exclusiva    
responsabilidade, que os produtos fabricados e vendidos pela Moretti S.p.A.   
e pertencentes à categoria de kit-bomba e colchão estão em conformidade  
comas disposições aplicáveis  descritas na Diretiva 93/42/CEE dos  
dispositivos médicos  e  com novas  alterações.   
• De acordo com os requisitos en ISO 10651-4:  2009 para ventiladores 

especiais.   

P
o
rt

u
g
u

ê
s 



ATENÇÃO! 
Este produto    destina-se  a ser utilizado  apenas  por pessoal 
profissional  e  qualificado nos primeiros socorros médicos e/ou 
treinados e na ventilação  artificial de reanimação 
cardiopulmonar tecnicamente  assistida. 

5. Avisos 

• Para uma utilização  correta    do  aparelho,  consulte cuidadosamente o manual.   
• Preste  sempre atenção    à  presença  de  crianças. 
• Não  administrar  oxigénio  suplementar  na    presença  de  chamas. 
• Não reutilizar este único ressuscitador para evitar infeções cruzadas ou  
contaminação. 
• O ressuscitador não deve ser utilizado em atmosferas tóxicas ou perigosas sem 
filtragem de gás. 
• Se for utilizado  com    oxigénio  suplementar,  não  permita  fumar  ou  
utilizar uma unidade  perto de equipamento de faísca, chama   aberta,    
óleo  ou  gordura  ou  outros produtos químicos inflamáveis.   
• Se a superfície do aparelho ficar escorregadia ou gordurosa, limpe-a com uma 
solução de detergente  suave. 
• Use apenas  como  direcionado. Uma  utilização inadequada ou  
modificação    não autorizada  deste  produto  pode  resultar  em 
ferimentos no  utilizador  ou no paciente.   
•  
6. PRECAUÇÕES A  UTILIZAR 
• Nunca espere para iniciar  a  reanimação  boca-a-boca  se  um  
ressuscitador  manual  não  estiver  imediatamente  disponível  ou não 
puder  ser  utilizado  eficazmente. 
• A sobrepressão da válvula  de  alívio  de  pressão  (pop-off,  definida 
para ser libertada  a  60+/-  5cmH2O)  só  deve  ser  feita  sob  a 
supervisão  de  um  médico.   
• O uso de altas  pressões  de  ventilação  pode  causar  altas pressões 
longas    que  levam  a  barotraumas  e/ou  redução  da saída   cardíaca.   
•  
7. PREPARAÇÃO PARA  USAR 
• Inspecione o aparelho para se certificar de que todos os componentes 
estão corretamente montados. Teste as fugas oclusando a porta do paciente 
(ligação da máscara) e aperte completamente  o saco para garantir o 
fornecimento suficiente de gás ao paciente. Certifique-se de que o saco se 
expande  após  cada    escessão  do  saco. 
• Selecione um ressuscitador de tamanho adequado e uma máscara para o 
paciente e certifique-se de que as vias respiratórias  do paciente  estão  limpas. 
Se  a  máscara  e a válvula  estiverem  obstruída,      limpe-a    agitando    o  
saco  ou  enxagúe-a   com água. 
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8. COMO   USAR
1. Coloque a máscara firmemente sobre o nariz e a boca do paciente, incline a
cabeça do paciente para trás e  levante  a  mandíbula. No caso de uma criança,
não incline a cabeça para trás.
2. Ventilar o paciente apertando e libertando o saco com uma frequência  de  12-
15  BPM  para  adultos.
3. Verifique a reanimação adequada observando a ascensão e quedas do rosto/cor do 
lábio do  paciente.
4. Se for necessário obter oxigénio suplementar, ligue a fonte  de  oxigénio
ao saco  de reanimação  através do conector de oxigénio.
NOTA: Verifique  sempre  a  pressão  do  trato  respiratório  com  um
manómetro

9. CONDIÇÕES DE  ELIMINAÇÃO
Em caso  de  eliminação,  não  utilize  o  recipiente de inserção  para
resíduos urbanos.   Recomendamos    que elimine o kit nas  áreas de
eliminação apropriadas  para reciclagem.

10. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

RA411  Resuscitador  adulto  bag (>30  kgs) 

Volume de saco /  volume  de 
curso  (ml) 

1800 / 1060 

Saco de reservatório  (ml) 1700 

Resistência expiratória / 
inspiradora   

2,0 cm  H2O  /  4,0  cm  H2O 

Alívio da pressão 60 cm  H2O 

Temperatura operacional -18°C~50°C

Temperatura de 
armazenamento 

-20°C~60°C

Certificado SemLátex  

ATENÇÃO 
• Não  esterilizar  o produto de utilização  única.
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11. GARANTIA 
Os produtos Moretti são  garantidos  a partir de  falhas  de material  ou  de fabrico  
durante  2  anos  a partir da data de  compra,    exceto  possível  exclusão  ou  
restrição  da seguinte forma. A  garantia  não    será  aplicada  nos    eventuais  
danos causados    por uso impróprio,    abuso  ou  alteração,  e  a  garantia  não    
será  válida  se  as  instruções  de  utilização  não  forem  estritamente  cumpridas.   
A  utilização  correta  está    especificada    neste  manual. A Moretti  não  se  
responsabiliza  por  danos,  lesões pessoais ou o que for causado por ou em 
relação a uma instalação errada ou a uma utilização indevida. A garantia Moretti 
não cobre danos resultantes de: desastre    natural,    manutenção  ou  reparações 
autorizadas, falhas causadas  por  problemas  no fornecimento de eletricidade  
(quando necessário), utilização de peças sobressalentes  não cobertas pela Moretti, 
utilização indevida, alteração não     autorizada,   danos no envio  (diferentes  dos  
envios  originais da Moretti),    ou  em  caso  de  manutenção  insuficiente,  conforme  
indicado no  manual. A garantia não cobre   componentes     sujeitos    a  desgaste  
durante  a correta utilização  do  aparelho. 

 
 
 

 
Obelis S.A. 
Boulevard Général  Wahis  
53  1030  Bruxelas,  
Bélgica 

Headstar Medical  Products  Co.,  Ltd. 
 

9F, nº 288, sec. 2, New  Taipei Blvd., Xinzhuang  Dist.,  New 
Taipei  City,  Taiwan,  R.O.C. -  www.headstarmedical.com 

Distrib. Moretti  S.P.A.  Cavriglia  (AR)  -  Itália  -  
www.morettispa.com 
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